
在地化模式的多维对比。列德涅夫作品展通过叙事重构、空
间编码与互动传播三维策略，较为完整地呈现了国际展览在地
化实践的流程。但国际展览的在地化实践并非单一范式，不同文
化主题、不同合作目标的展览，其在地化逻辑与策略选择上存在
显著差异。为更系统地梳理在地化策展的多元路径，清晰界定不
同模式的核心特征与适配场景，需将列德涅夫作品展与其他具
有代表性的国际展览案例进行横向对比。本文选取侧重历史文
明深度阐释的“意大利之源：古罗马文明展”和聚焦机构长期合
作的维多利亚与阿尔伯特博物馆“包里包外”展览作为研究对
象，从策展目标、核心策略、实践成效等维度进行剖析，进而区分
三种在地化主导模式：“事件型”“学术型”与“战略型”。

如下表所示，三种模式在目标导向、策略选择与理论依托上
各具特点：

三种模式各具适配场景：“事件型”以短期文化事件为核心，
侧重情感共鸣，适合时效性强的活动；“学术型”以历史阐释为核
心，侧重知识传递，适用于古代文明、历史考古类主题展览；“战
略型”则以长期机构合作与品牌共建为核心，侧重资源整合与可
持续影响，适用于馆际战略合作项目。

在地化实践的核心挑战。当前，国际展览在地化实践主要面
临三大挑战：一是符号堆砌陷阱。部分展览简单地套用大众熟知
的本土标签（如熊猫、川剧脸谱等），未能深入挖掘可引发跨文化
共鸣的普世价值和情感体验，导致文化转译停留于表面，这不符
合在地化理论的动态共生。二是商业化与学术性平衡难题，如维
多利亚与阿尔伯特博物馆“包里包外”展览需在商业合作框架中
保持学术严谨性，避免因过度迎合市场而削弱文化表达的准确
性。三是可持续性不足，以列德涅夫作品展为代表的“事件型”展
览虽短期效果显著，但缺乏长期交流机制，展览结束后四川题材
作品未形成长期研究和展示计划，观众反馈未转化为后续合作
基础。从中可以看出，如何从“单次项目”向“长期效益”转型，是
提升在地化实践深度的重要课题。
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《有牦牛的山间风景》

在全球化浪潮中，国际展览的使命和作用已从
早期“介绍外国艺术”逐步升级为“促进文明交流互
鉴”。然而，由于历史语境、审美习惯与社会经验等方
面存在差异，外来艺术的核心精神往往难以被本土
受众真正理解。以俄罗斯现实主义绘画为例，巡回画
派的艺术特点和其所承载的独特人文记忆，与中国
观众的认知经验存在距离，易形成“看得懂审美但看
不懂文化”的浅层体验。而在中俄建交 75周年的背
景下，四川博物院举办的“艺术与生命：瓦列里・列
德涅夫作品展”（以下简称“列德涅夫作品展”），需凸
显“巴蜀视角”，让本地观众感知俄罗斯艺术与四川
的关联，而非将其视为一场“遥远的外国画展”。这就
促使策展逻辑从以“展品”为中心转向以“受众认知”
为中心。但随之而来的核心问题是：国际展览如何超
越“外来展品＋本土标签”的表层结合，通过系统性

策展策略，实现“可感知、可共鸣、可参与”的在地化
转换，最终达成跨文明的深层对话。

当前关于展览在地化的研究多集中于实践经
验总结，或从大众传播视角探讨信息传递机制，或
基于博物馆学角度分析空间体验，而对文化动力
学的整体性揭示仍显不足。现有研究成果尚未有
效整合跨学科理论资源，也未能系统解构“文化解
码——再编码——共鸣生成”这一完整逻辑链，从
而难以深入阐释在地化过程中如何实现双向文化
价值共创。本文将以列德涅夫作品展为主要案例，
结合其他国际展览进行对比分析，旨在构建一个

“文化解码——再编码——共鸣生成”的动态模型，
并通过“叙事重构——空间编码——互动传播”等
具体路径的拆解，揭示跨文化展览在地化转型的
内在逻辑与运作机制。

核心理论阐释。全球在地化理论由美国学者罗
纳德·罗伯森于 20世纪 90年代初提出，其核心主张
是超越“全球化单一化”与“地方主义排他性”，强
调“全球与地方相互塑造、生成新意义”。在国际交
流展览中，展品并非仅是“被动展示的客体”，而是
与在地文化“主动对话的主体”。如俄罗斯现实主
义绘画的写实传统，与巴蜀文化的生活美学结合，
生成“对生命共同尊重”的新意义，这是在地化的
深层逻辑。

文化翻译理论则侧重强调策展人作为“文化译
者”的作用。策展人需在忠于外来艺术核心精神的
前提下，用本土文化语言对其进行再编码，这不仅
是展品说明的本土化，更是精神价值的提炼。如列
德涅夫作品中对自然的洞察和描绘，需通过四川
观众熟悉的青城山、川西高原等意象转译，才能实
现有效传达与情感共鸣，避免陷入符号堆砌的审
美惯性中。

斯图亚特・霍尔“编码/解码”模型的受众接受

理论，揭示展览传播的复杂性，展览意义并非由策
展人单向决定，而是观众结合自身文化背景进行
协商式解读的结果。在“列德涅夫作品展”中，部分
观众对灯光设计提出建议（对抗解读）、或对作品
意义进行个人化阐释（协商式解读），均表明观众
是展览意义的积极共建者。因此，在地化需建立有
效的反馈机制，识别解读差异并持续优化策展
策略。

展览在地化的内涵。国际展览在地化的本质是
跨文化传播中的适应性转化。它需满足两重要求：一
是要恪守本真性底线，保持外来艺术的核心特质（如
俄罗斯绘画的写实肌理、人文精神）。二是应力图实
现共鸣性目标，即激活本土观众的认知经验（如巴蜀
的自然景观、生活情感），使外来艺术成为观察本土
文化的镜子，同时使展览成为理解外来艺术的钥匙。
其终极目标是双向对话而非单向输出，既让俄罗斯
艺术通过新视角获得跨文明认知，也让观众通过外
来艺术重新发现本土文化的价值。

理论基础与在地化核心内涵

列德涅夫作品展有效验证了“文化解码——再
编码——共鸣生成”这一理论模型的可行性，其核
心策略聚焦“叙事、空间、互动”，形成完整的在地
化路径。

叙事框架重构：从“原境叙事”到“在地对话”。
叙事重构是在地化的关键环节。本次展览摒弃了
依时间排序和按题材分类的传统逻辑，通过“精
选——对照——转译”，实现俄罗斯艺术与巴蜀文
化的对话。

在“精选”环节，策展团队从列德涅夫 1970 至
2023年间的创作中精选 170幅作品（70幅水彩、100
幅油画），并特别设置“蜀地印象”单元。列德涅夫曾
二十余次到访中国，创作了大量以四川风土为题材
的作品，如《青城后山的雾》《四川阿坝的婚礼》等。展
品已有的在地化倾向，使得叙事建构具备内在合理
性，避免本土元素植入的生硬感。

在“对照”环节，通过构建“俄罗斯艺术家眼中
的巴蜀”与“巴蜀观众眼中的故乡”的双重视觉场
域，强化文化间的互文与映照。例如在《青城后山
的雾》这幅作品旁设置青城山实景视频投影，将俄
罗斯绘画中的光影分层法与观众所熟悉的自然景
观进行比对。这种设置既展示了俄罗斯写实技法
的精妙，也让观众在熟悉的场景中更好地感知绘
画艺术的魅力；《有牦牛的山间风景》作品也同样
采用了这一对照性展示方式。通过川西高原真实
的影像和油画作品中青灰山峦、深绿冷杉与散落
牦牛的互相映照，进一步强化视觉与文化的双重
共鸣。

在“转译”环节，致力于挖掘并凸显人类共通的
情感体验，以此推动观众解读从浅层的“文化猎奇”
到深度的情感共鸣。展览以《四川阿坝的婚礼》作为
压轴作品，通过灯光、布局、展线设计等综合性的展
示手段有意识地强化作品中蕴含的共通情感。如通
过灯光设计突出作品中的人物神情与生活器物、在
展厅轴线尽头设置独立沉浸区域等，强化了这幅作
品的重要性以及其中蕴含的情感细节，建立艺术作
品与观众现实生活之间的链接，从而实现文化转译
的理论意图。

空间与媒介再编码：从“标准展厅”到“混合场
域”。展览空间不仅是展品“容器”，更是文化再编码
的载体，通过材质、色彩、光影与新媒体的融合，构建
可感、可触、可互动的场域，支撑文本叙事落地。

在色彩与光影设计上，展览以四川的自然与文
化特质为视觉线索，整体色调以暖白、原木、青灰为
主，避免与油画的厚重感冲突，既呼应巴蜀温润包容
的地域气质，也有效衬托油画本体的色彩张力。光影
设计摒弃均匀照明的模式，采用叙事性光效：“蜀地
印象”单元运用漫射光源模拟川西云雾的朦胧意境；

“诗意空间”单元以暖黄色渐变模拟俄罗斯晨光；“心
灵写照”单元则用单点聚光突出人物肖像细节。灯光
不再是辅助工具，而成为叙事本身的延伸，潜移默化
地引导观众的情绪节奏，达成光影叙事的美学与传
播效果。

通过“再媒介化”与“跨媒介融合”，展览进一步
打破传统展陈边界。“再媒介化”实践中，复原了列德
涅夫的画室，将二维静物转化为三维空间，让观众

“走进作品场景”，削弱与作品的距离感。“跨媒介融
合”则结合视频投影（艺术家创作花絮）、对比展板
（作品与实景对比）、故事化导览（语音讲解巴蜀题材
创作背景），为观众提供视觉、听觉、触觉多重解码路
径。这种以观众认知习惯为中心的设计，与博物馆传
播中的“以人为中心”理念相契合，显著增强了展览
的沉浸感与传播包容性。

互动传播分层适配：从“旁观者”到“参与者”。基
于斯图亚特・霍尔“编码/解码”模型的受众接受理
论，展览设计了分众化的互动机制，推动观众从信息
的接收者转变为共同生产者，从而实现博物馆展览
的教育和传播功能。

在导览设置上，针对不同受众需求采取差异化
设计：面向儿童群体采用情境故事导览（如“列德涅
夫爷爷画牦牛的故事”），以拟人化和情节性增强展
览趣味；面向普通观众，邀请艺术史专家讲解俄罗斯
绘画艺术与巴蜀生活美学的关联；针对专业观众及
艺术爱好者，提供技法细节手册与创作背景导览手
册，避免“一刀切”的传播盲区。

互动区则成为“意义共创载体”，设置了蜀绣与
油画拼贴区与留言本两类互动场景。在蜀绣拼贴
区，观众可在蜀绣底料上添加俄罗斯元素，实现巴
蜀传统工艺与俄罗斯艺术的即兴融合。优秀作品
在展厅展示，让观众真正成为展览的参与者。故事
留言本收集了上千条“我与俄罗斯/四川的故事”，
既直观反映了在地化策展的情感成效，也为未来
策展提供了宝贵的受众认知数据，建立起可持续
的反馈与优化机制。

在地化实践路径：“列德涅夫作品展”的三维策略验证

价值共生的核心内涵。成功的在地化实践能够实现“外来艺
术——本土文化——跨文明对话”三重价值的共赢。以列德涅夫
作品展为例，对俄罗斯艺术而言，通过不同文化视角的解读，其
作品中被赋予自然敬畏与生命礼赞的人文精神获得新的阐释空
间，从而实现在中国语境下的意义再生；对本土观众而言，外来
艺术成为反观自身文化的媒介。观众可借由他者视角重新认识
四川地区的自然与人文价值。就跨文化传播而言，展览验证了双
向激活的可能。外来文化经由在地转译得以广泛传播，本土文化
通过不同视角的展现获得新的生命力，从而为构建平等、互鉴的
文明对话提供了实践范式。

未来策展的发展路径。基于展览案例分析与理论模型，中国
博物馆在国际展览在地化实践中可从以下三方面进行深化：一
是推动多学科融合，策展过程中引入社会学、数据分析与传播学
等专业力量，共同参与“文化解码”与“效果评估”，提升策展策略
的科学性与系统性。二是强化科技赋能，构建线上线下融合的传
播模式，如通过AR、VR技术、云展览和社群互动等方式拓展展
览的时空边界与受众参与维度。三是倡导跨文化共创，邀请国外
艺术家、研究人员参与在地调研和策划，联合社区居民、高校学
者等共同参与阐释与教育活动，使在地化策展真正成为一个持
续演进、多方共建的文化实践机制。

在地化的价值共生与未来展望

“艺术与生命：瓦列里・列德涅夫作品展”的在地化实践，体
现了“文化解码——再编码——共鸣生成”这一模型的有效性。
在地化的本质是文化翻译，用本土文化“语言”转译外来艺术的

“原文”，既保留原文的本真性，又凸显译本的本土性。而在地化
的核心路径是“叙事重构——空间编码——互动传播”的三维协
同，以实现展览可感知、可共鸣、可参与的效果。在地化的目标是
推动文明互鉴中“价值共生”，使国际展览成为双向交流的平台，
而非单向的文化展示。本文基于特定地域与文化案例展开研究，
未来可进一步将本模型置于更多元的文化地理语境中加以检验
与修正，以提升其对不同语境下策展实践的指导作用。

（执笔：周诗卉）

结语

《四川阿坝的婚礼》《青城后山的雾》

“蜀地印象”单元

“心灵写照”单元

展厅实景

互动区

文创展示区


